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Description de la fonction

Système de chauffage : 
•	La température de la panne chauffante est réglable et réglée électroniquement entre 80 °C et 460 °C.
•	La température peut être réglée par pas de 5 °C.
Force d'assemblage
•	La force d'assemblage est réglable progressivement. La force d'assemblage est transmise sur les rouleaux 

d'entraînement/de pression du haut et du bas (16/17) via le levier de serrage (7) et le bras de serrage (4). 

Ligne d'assemblage = a – b

a.	 Épaisseur du lé d'étanchéité du haut et du bas
b.	 Épaisseur du cordon de soudure
c.	 Cordon partiel 1
d.	 Cordon partiel 2
e.	 Canal de contrôle

c

e

d

ab b

Vue en coupe d'un soudage par recouvrement

Entraînement
•	L'entraînement est un système d'entraînement double, réglable en continu et réglé électroniquement. 
•	La vitesse est réglable par pas de 0,1 m/min.
•	Le circuit de régulation est conçu de façon à ce que la vitesse de soudure alors réglée reste constante, indépen-

damment de la charge. La transmission de force sur les rouleaux d'entraînement/de pression du haut et du 
bas (16/17) se fait via un engrenage planétaire.

Réglage de vitesse et de température avant le soudage

Si l'entraînement et la panne chauffante sont désactivés, les paramètres de soudage Température et Vitesse 
sont réglés dans l'affichage de travail (34) comme suit :

•	À l'aide des touches fléchées « haut » (27) et « bas » (28) le curseur peut être placé sur l'affichage de travail (34) 
souhaité.

•	La valeur de consigne peut maintenant être réglée en tournant « e-Drive » . La valeur paramétrée est aussitôt 
prise en charge.

•	Après 5 s ou en appuyant sur « e-Drive » , on commute dans l'affichage des fonctions.

27

34

32

28
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Réglage de vitesse et de température pendant le soudage

Démarrage de l’appareil

Si l'entraînement est activé, les paramètres de soudage Température et Vitesse sont réglés dans l'affichage de 
travail (34) comme suit :

•	Pendant le soudage, l'affichage de travail Vitesse (34) est verrouillé.

•	En appuyant brièvement sur le bouton « e-Drive » , le réglage de vitesse est libéré et la vitesse peut être 
modifiée en tournant le bouton « e-Drive » . 

•	Après 5 s ou en appuyant sur le bouton « e-Drive » , la vitesse est verrouillée.
•	Il n'est plus possible de modifier la vitesse.
•	Avec la touche fléchée « Bas » (28), le curseur peut être placé sur l'affichage de travail chauffage et en tournant 

le bouton « e-Drive » , la valeur de consigne de la température peut être modifiée. La valeur paramétrée est 
aussitôt prise en charge.

•	Selon les besoins, monter les rouleaux d'entraînement/de pression (16/17) et régler le rapport de transmis-
sion souhaité (voir chapitre « Changer d'étage d'engrenage »).

Connecter l’appareil à la tension nominale. La tension nominale indiquée 
sur l’appareil doit être identique à la tension du secteur.

•	La panne chauffante a été réglée en usine pour les membranes de 2 mm.
•	Enclencher la soudeuse automatique à panne chauffante via l'interrupteur principal (2).
•	Régler la force d’assemblage et le système de contact (voir chapitre « Réglage des paramètres de soudage »).
•	Régler les paramètres de soudage (température/vitesse) (voir chapitre « Réglage de la vitesse et de la température 

avant le soudage »).

•	Allumer le chauffage avec la touche « Marche/Arrêt » du chauffage.  Maintenir la touche chauffage  
enfoncée pendant 1 s. Un signal acoustique retentit et « Heating on » apparaît brièvement sur l'écran.

Vitesse verrouillée Vitesse libérée Vitesse verrouillée

FI
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Procédure de soudage

Arrêt de l’appareil

Avant d'utiliser la soudeuse automatique à panne chauffante, procéder à des essais de sou-
dage conformément aux instructions de soudage du fabricant de matériaux et aux normes ou 
directives nationales. Les essais de soudage doivent être contrôlés.

ATTENTION !
Les rouleaux d'entraînement/de pression du haut (16) et du bas (17) ne doivent pas rouler l'un 
sur l'autre sans matériau de soudure.

•	La température de la panne chauffante doit être atteinte.
•	Introduire la soudeuse automatique à panne chauffante dans les lés en plastique à recouvrement.
•	Enclencher l'entraînement via la touche « Marche/Arrêt » de l’entraînement . 
•	Fermer le levier de serrage (7) en appuyant sur le levier de serrage du mécanisme d'arrêt (10), tout en 

maintenant fermement de l'autre main la soudeuse automatique par la poignée (11). La panne chauffante est 
placée automatiquement dans la position correcte.

•	Contrôler en permanence la position, l'orientation et les paramètres de soudage.
•	Guider la soudeuse automatique par la poignée (11) le long du recouvrement.
•	Si nécessaire, on peut modifier la vitesse de soudage en cours de fonctionnement en appuyant brièvement et en 

tournant le bouton « e-Drive »  &  (voir le chapitre « Réglage de la vitesse et de la température pendant le 
processus de soudage »).

•	Détendre le bras de serrage (4) en appuyant sur le levier de serrage du mécanisme d'arrêt (10) et en actionnant 
le levier de serrage (7) 1 cm devant l'extrémité du cordon de soudure, tout en maintenant fermement de l'autre 
main la soudeuse automatique par la poignée (11). La soudeuse automatique à panne chauffante peut être sortie. 

•	Couper le moteur d’entraînement en appuyant brièvement sur la touche entraînement  et éteindre le 
chauffage avec la touche chauffage . Maintenir la touche chauffage  enfoncée pendant 1 s. Un signal 
acoustique retentit et « Heating off » apparaît brièvement sur l'écran.

•	Débarrasser la panne chauffante du matériau de soudure adhérent avec la brosse en laiton fournie avec l'appareil.

Éteindre la soudeuse automatique à panne chauffante à l'interrupteur principal (2) et débrancher le 
câble d’alimentation secteur (1) du réseau électrique.

Risque d’incendie et d’explosion en cas d’utilisation non conforme des appareils à panne chauffante, 
surtout à proximité de matériaux inflammables et de gaz explosifs.

Risque de brûlures ! Ne pas toucher à la panne chauffante lorsqu’elle est chaude. 
Laisser refroidir l’appareil. Après avoir terminé les travaux de soudure, laisser refroidir la panne 
chauffante (5).
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Affichage de distance journalière

Dès que l'entraînement est en marche et que plus de 200 N de force est affiché dans l'affichage de travail (34), 
la distance de soudure est enregistrée. 
La distance journalière peut être appelée de la manière suivante :

•	À l'aide des touches fléchées « Haut » (27) et « Bas » (28), placer le curseur sur la vitesse dans l'affichage 
de travail (34).

•	Tenir le bouton « e-Drive »  enfoncé pendant 5 s.
•	Les valeurs de distance journalière et de distance totale sont alors affichées dans l'affichage de vitesse.
•	En appuyant brièvement sur le bouton « e-Drive » , la vitesse apparaît de nouveau dans l'affichage de travail (34).

•	Pendant le soudage, l'affichage de travail vitesse (34) est verrouillé.
•	Appuyer brièvement sur le bouton « e-Drive »  pour libérer le réglage de vitesse.
•	Tenir le bouton « e-Drive »  enfoncé pendant 5 s.
•	Les valeurs de distance journalière et de distance totale sont alors affichées dans l'affichage de vitesse.
•	En appuyant brièvement sur le bouton « e-Drive » , la vitesse est affichée de nouveau dans l'affichage de 

travail (34) et l'affichage de travail vitesse (34) est verrouillé.

Pas en processus de soudage

En processus de soudage

Affichage y compris la 
distance journalière

Tenir le bouton enfoncé pendant 5 s

Appuyer 1 × brièvement

Vitesse verrouillée Vitesse libérée
Affichage y compris la 
distance journalière
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Effacer la distance journalière

Blocage des touches

Sélectionner une recette

•	Dans l’affichage des fonctions (33), sélectionner le menu Réglages  en tournant le bouton « e-Drive » .
•	Appuyer brièvement sur le bouton « e-Drive » .
•	Dans le menu « Setup », sélectionner «Duty Info » en tournant le bouton « e-Drive »  et en appuyant briève-

ment sur cette commande .
•	Tourner le bouton « e-Drive »  pour sélectionner « Day Distance » (distance journalière) et appuyer brièvement 

sur « e-Drive » .
•	Le symbole  du compteur d'heures est marqué et confirmer en appuyant sur « e-Drive » .

•	La distance journalière est effacée.
•	Dans l’affichage des fonctions (33), tourner l'« e-Drive »  pour sélectionner le symbole « Retour à l’affi-

chage de travail » .

•	Le GEOSTAR dispose de dix recettes à définir librement. 

•	Sélectionner le symbole  dans l'affichage des fonctions (33) pour accéder au menu « Load recipes »  
(Sélection de recette). Les recettes peuvent être sélectionnés avec les touches « Haut » et « Bas » (27/28) et 
confirmés en appuyant sur l'« e-Drive » .

•	Si vous modifiez des valeurs de consigne dans les recettes que vous avez créés pendant le fonctionnement, ceux-
ci ne seront pas sauvegardés dans la recette.

•	Si la machine est arrêtée puis remise en marche, les valeurs définies dans la recette réapparaissent sur l'écran.

•	La recette actuellement sélectionné est visible à gauche dans l'affichage d'état « Zone 1 » (35).
•	Vous devez sélectionner la recette BASIC si vous désirez utiliser les valeurs réglées en dernier à la remise en 

marche de la machine. 

•	Si la recette 'BASIC' est sélectionné, il n'apparaît pas dans l'affichage d'état « Zone 1 » (35), mais la tension 
actuelle sur l'appareil.

Le blocage des touches est activé ou désactivé en appuyant simultanément sur les touches « Haut » et « Bas » 
(27/28) pendant au moins 2 s.

Nom du recette Affichage de tension
35 35
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Saisie de noms et de mots de passe

Définition de recettes

Le mode clavier permet de définir des noms ou de saisir des mots de passe comportant 12 caractères au maximum.

Dans le menu « Save recipes » (Enregistrer des recettes), les réglages de valeurs de consigne des paramètres de 
température et de vitesse peuvent être enregistrés sous un nom de votre choix (voir le chapitre « Saisie de noms 
ou de mots de passe »).

Clavier Sélection d’un caractère (37) Sélection d’un symbole (38)

 

Vers le haut (27)
Vers le bas (28) Sélection verticale d’un caractère

Tourner 
« e-Drive » (32) Sélection horizontale d’un caractère Sélection horizontale d’un symbole

Appuyer sur 
« e-Drive » (32)

Confirmer les caractères 
sélectionnés

Confirmer les symboles 
sélectionnés

Changement entre minuscules et majuscules

 Déplacer la position du curseur dans le nom

Insérer un espace

Effacer un seul caractère (celui à gauche du curseur)

La sélection de ce symbole permet de passer à
l'affichage des fonctions (33)

38
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Définition de la recette

Réglage d’une nouveau recette :
•	Dans l'affichage de travail (34), régler les valeurs de consigne souhaitées avec l'« e-Drive » .
•	Dans l'affichage des fonctions (33) avec l'« e-Drive » , sélectionner le menu Réglages  et confirmer 

en appuyant sur le bouton « e-Drive » .
•	Dans le menu « Setup », sélectionner l'option « Save recipes » (Enregistrer des profils) avec l'« e-Drive »  et 

confirmer en appuyant sur le bouton « e-Drive » .
•	Sélectionner la recette « User-defined » (défini par l’utilisateur) avec l'« e-Drive »  et confirmer en appuyant 

sur le bouton « e-Drive » .

•	Avec l'« e-Drive » , sélectionner le symbole « Éditer position sélectionnée »  dans l'affichage des 
fonctions (33) et appuyer sur le bouton « e-Drive »  pour confirmer.

•	Saisir le nom de la recette souhaité (voir le chapitre « Saisie de noms et de mots de passe »), sélectionner ensuite 
le symbole  et confirmer en appuyant sur le bouton « e-Drive » .

•	Dans l'affichage des fonctions (33), sélectionner le symbole sélectionné « Enregistrer »  en tournant le bou-
ton « e-Drive »  et confirmer en appuyant sur le bouton « e-Drive » . Le profil a été enregistré avec succès.

Éditer une recette existant
•	Dans l'affichage de travail (34), régler les valeurs de consigne de la température et de la vitesse avec le bouton 

« e-Drive » .

•	Dans l'affichage des fonctions (33), sélectionner avec l'« e-Drive »  le menu Réglages  et confirmer 
en appuyant sur le bouton « e-Drive » .

•	Dans le menu « recipes », sélectionner avec l'« e-Drive »  l'option « save recipe » (Enregistrer des recettes) 
et confirmer en appuyant sur le bouton « e-Drive » .

•	Sélectionner le profil à éditer et confirmer en appuyant sur le bouton « e-Drive » .
•	Dans l'affichage des fonctions (33), sélectionner le symbole « Éditer position sélectionnée »  et appuyer 

sur le bouton « e-Drive »  pour confirmer.
•	Saisir le nom de profil souhaité (voir le chapitre « Saisie de noms et de mots de passe »), puis sélectionner avec 

l'«e-Drive»  le symbole  et confirmer en appuyant sur le bouton « e-Drive » .

•	Dans l'affichage des fonctions (33), confirmer le symbole sélectionné « Enregistrer »  en appuyant sur le 
bouton « e-Drive » . La recette a été enregistré avec succès.
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Coupure de secteur

Ajustage de la hauteur des galets

État de l’appareil avant la coupure  
de secteur 

Durée coupure  
de secteur

État de l’appareil après coupure  
de secteur

  L’entraînement et le chauffage sont enclen-
chés ( processus de soudage).

≤ 5 s

L’appareil continue de fonctionner sans 
protection anti-redémarrage selon les 
mêmes réglages que ceux définis avant 
la coupure.

  L’entraînement et le chauffage sont enclen-
chés (processus de soudage). > 5 s

L’appareil démarre et l’affichage de 
démarrage apparaît à l’écran.

L’appareil ne se trouve pas dans le proces-
sus de soudage. -

L’appareil démarre et l’affichage de 
démarrage apparaît à l’écran.

On peut augmenter ou réduire la garde au sol en ajustant les galets avant (18) et arrière (12).

A.	 Desserrer et enlever les vis cylindriques (39) 
à l'aide de la clé Allen (ouverture de clé, 5 mm). 

B.	 Ajuster les porte-rouleaux avant (40) et ar-
rière (41) à la hauteur souhaitée.

C.	 Serrer les vis cylindriques (39) à l'aide de la 
clé Allen (ouverture de clé, 5 mm).

Risque de brûlures ! 
Avant le démontage, il faut s'assurer que la panne chauffante est refroidie et que l'appareil 
est éteint sur l'interrupteur principal (2) et que le câble de réseau est débranché.
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Changer d'étage d'engrenage

Étage d'engrenage lent Étage d'engrenage rapide

A.	 Desserrer les vis à tête fraisée (42) à 
l'aide de la clé Allen (ouverture de clé, 
3 mm) et retirer le couvercle d'engre-
nage (43).

B.	 Desserrer les vis cylindriques (44) à 
l'aide de la clé Allen (ouverture de clé, 
4 mm) et les enlever avec les rondelles 
(45). Retirer des arbres la petite roue 
dentée (46) et la grande roue dentée 
(47) avec la chaîne (48).

C.	 Tourner sur 180° la grande roue den 
tée (47) et la petite roue dentée (46) 
avec la chaîne (48) et les repousser sur les 
arbres. Monter les vis cylindriques (44) 
avec les rondelles (45) et serrer avec un 
couple de 6 Nm.

Avec l'étage d'engrenage « rapide » (fast), la machine dispose de moins de force d'avance 
(couple de rotation plus petit).
Risque de brûlures ! 
Avant le démontage, il faut s'assurer que la panne chauffante est refroidie et que l'appareil 
est éteint sur l'interrupteur principal (2) et que le câble de réseau est débranché.
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Changer d'étage d'engrenage

E.	 Adaptation du rapport de transmission

•	Dans l'affichage des fonctions (33), 
sélectionner Réglage avec l'« e-Drive » 

	  et confirmer ensuite	  & .
•	Sélectionner ensuite « Gear Ratio Drive » 

(Rapport de transmission de l'entraîne-
ment) en tournant le bouton « e-Drive » 
et confirmer  & .

•	En tournant le bouton «  e-Drive  », 
sélectionner  'slow' ou 'fast' et 
confirmer en appuyant sur le bouton 
« e-Drive » . 

•	Dans l'affichage des fonctions (33), 
sélectionner avec l'«  e-Drive  »  
le symbole « Retour à l’affichage de 
travail » .

D.	 Monter le couvercle d'engrenage (43) 
avec les vis à tête fraisée (42). 
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Remplacement des rouleaux de pression

Différents rouleaux d'entraînement/de pression peuvent être utilisés en fonction de l'application.

Démontage des rouleaux d'entraînement/
de pression du bas (17) :
Séquence 1 à 4

Montage des rouleaux d'entraînement/de 
pression du bas (17) :
Séquence inverse 4 à 1

	 1.	 Vis à tête cylindrique
	 2.	 Rondelle
	 3.	 Rouleau de pression
	 4.	 Clavette

Démontage des rouleaux d'entraînement/
de pression du haut (16) :
Séquence 1 à 8

Montage des rouleaux d'entraînement/ 
de pression du haut (16) :
Séquence inverse 8 à 1

	 1.	 Vis à tête fraisée
	 2.	 Tôle de protection de la tôle oscillante
	 3.	 Tiges filetées
	 4.	 Axe
	 5.	 Circlip
	 6.	 Rouleau de pression
	 7.	 Arbre d'entraînement du haut
	 8.	 Clavette

Risque de brûlures ! 
Avant le démontage, il faut s'assurer que la panne chauffante est refroidie et que l'appareil 
est éteint sur l'interrupteur principal (2) et que le câble de réseau est débranché.
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Remplacement panne chauffante

Risque de brûlures ! 
Avant le démontage, il faut s'assurer que la panne chauffante est refroidie et que l'appareil 
est éteint sur l'interrupteur principal (2) et que le câble de réseau est débranché.

A.	 Tourner la bague du connecteur de panne chauffante (13) dans le sens contraire des aiguilles d'une montre 
jusqu'à la butée. Retirer le connecteur de panne chauffante (13) de l'appareil.

B.	 Desserrer la vis d'arrêt de la panne chauffante (21) à l'aide de la clé Allen (clé de 5 mm). 
C.	 Desserrer les vis cylindriques (50) à l'aide de la clé Allen (ouverture de clé, 5 mm). Tirer l'unité de panne 

chauffante vers l'arrière.
D.	 Insérer la nouvelle panne chauffante (5) dans le guide (51).
E.	 Serrer la vis d'arrêt de la panne chauffante (21).
F.	 Serrer les vis cylindriques (50) à 8,8 Nm.
G.	 Insérer à nouveau le connecteur de panne chauffante (13) dans la douille (54). IMPORTANT ! Tenir compte de 

la protection contre l'inversion des polarités (Fig. H). Serrer la bague du connecteur de panne chauffante (13) 
dans le sens des aiguilles d'une montre, jusqu'à ce qu'il s'enclenche.

21

E
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Avertissements et messages d’erreur

•	Lorsqu’un avertissement est généré, l’utilisateur peut poursuivre son travail. Il peut consulter des informations 
plus précises concernant l’avertissement sur l’affichage des fonctions (33) sous «Warnings » (Afficher avertis-
sements) dans le menu Réglages.

•	Dans le cas où un avertissement se déclenche pendant la soudure, celui-ci peut être représenté avec la touche 
« Haut » .

•	Si une erreur se produit, l’appareil coupe le chauffage et l’entraînement se verrouille.
•	En cas de blocage de l'entraînement, éteindre l'interrupteur principal (2) et débrancher le câble d’alimenta-

tion (1) du réseau électrique. Contacter le centre de service Leister. 

Type de 
message Affichage Code erreur/

Message d’avertissement Description de l’erreur

Avertisse-
ment

Heat Cartridge Broken Une cartouche chauffante est défectueuse

Ambient Temperature La température ambiante est trop élevée

Undervoltage Sous-tension

Overvoltage Surtension

Max. Force Exceeded Force de serrage max. limite dépassée

Drive Overcurrent Surintensité, entraînement

Erreur 0001.XXXX
Température excessive de l’appareil.
Laisser refroidir l’appareil.

Erreur 0002.XXXX
Surtension ou sous-tension de la tension 
de réseau.
Contrôler la source de tension.

Erreur*

0004.XXXX Erreur de matériel

0008.XXXX Thermocouple défectueux

0020.XXXX Cartouche chauffante défectueuse

0200.XXXX Erreur de communication

0400.XXXX Défaut de l'entraînement

* Contacter le centre de service Leister
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•	Débrancher l'appareil du réseau avant d'effectuer des travaux de maintenance.

Laisser refroidir la panne chauffante (5).

•	Nettoyer la panne chauffante avec une brosse en laiton.
•	Nettoyer les rouleaux d’entraînement à l’aide d’une brosse métallique.
•	Contrôler le câble d'alimentation secteur (1) et la fiche pour repérer tout dommage électrique ou mécanique.

•	Seuls des accessoires Leister doivent être utilisés.

•	Leister Technologies AG et ses centres de services agréés offrent des formations et des cours de soudure.  
Informations sur le site www.leister.com.

•	Les droits au titre de la garantie fabricant ou de la garantie légale octroyés par le partenaire commercial/revendeur 
direct s’appliquent à cet appareil à compter de la date d’achat. En cas de recours à la garantie (justificatif par la 
facture ou le bordereau de livraison), les défauts de fabrication ou d'usinage feront l’objet soit d’un remplacement, 
soit d’une réparation par le partenaire commercial. La panne chauffante électrique est exclue de cette garantie.

•	Tout autre recours en garantie est exclu dans le cadre des dispositions légales obligatoires.
•	La garantie ne saurait s’appliquer aux dommages causés par une usure normale, une surcharge ou une manipu-

lation incorrecte.
•	Les recours en garantie seront rejetés pour tout appareil qui a été modifié ou transformé par l’acheteur.

•	Les réparations doivent uniquement être effectuées par des centres de service Leister agréés. Ceux-ci garan-
tissent un service de réparation approprié et fiable, en l'espace de 24 heures, avec des pièces de rechange 
d’origine selon schémas de connexions et listes de pièces détachées.

•	Si, après la mise sous tension de la soudeuse automatique à panne chauffante,  
le message «  Maintenance servicing  » (service maintenance) s'affiche, il convient de 
faire contrôler l'appareil par un centre de service Leister autorisé. L'unité d'entraînement  
a atteint 800 heures de service.

•	L'affichage disparaît automatiquement après 10 s ou peut être validé en appuyant sur le 
bouton « e-Drive » .

Garantie

Service et réparations

Entretien

Accessoires

Formation

Risque de brûlures ! Ne pas toucher à la panne chauffante lorsqu’elle est chaude. 
Laisser refroidir l’appareil.









Your authorised Service Centre is:

Leister Technologies AG
Galileo-Strasse 10
CH-6056 Kaegiswil/Switzerland
Tel.	 +41 41 662 74 74   
Fax	 +41 41 662 74 16    
www.leister.com
sales@leister.com

© Copyright by Leister
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